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 Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
Contact for renting the hall, tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment,  tel. 617-922-3691 (Mariusz) 
 Ministranci / Altar Servers - Mr. Eugeniusz Bramowski,  
tel.781-871-2991. Zapraszamy nowych kandytatów. 
 Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.  
Mr. Andrzej Pronczuk,  tel. 617-859-9910 
Szkoła Języka Polskiego im św. Jana Pawła II - John Paul II 
Polish  Language School -   Mr. Jan Kozak,  tel. 617-464-2485 
Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy  

         Promyki św. Jana Pawła II - Parish Choir & Children Choir  
        Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962  

Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37  
Mr. Wincenty Wiktorowski ,  tel. 617-288-1649 
Męska Grupa Żywego Różańca - 

        Władysław Biernat,  tel. 781-267-9946 
Żywy Różaniec / Rosary Society                                                                   
Mrs. Kasia Chludzińska, tel. 617-208-9491  
Klub Polski / Polish American Citizens Club -                                                
Mrs. Stasia Kacprzak,  tel. 617-436-2786; 617-816-0142   

 
Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish  

        American Congress of Eastern Mass / Klub Gazety Polskiej - 
        Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-797-7596 

Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater -  
        Mrs. Barbara Bryś, tel. 781-275-3656 

Biblioteka Polonijna - Mrs. Beata Kozak, otwarta w 1 i 3 niedzielę  
miesiąca, po Mszy św. o godz. 11:00. 
Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Grzegorz Borycz-
ka, Marcin Bolec, Daniel Chludziński, Monika Danek, Lucy Willis, 
Celina Warot, Aneta Biernat, Alicja Sabbia. 
Rada Finansowa / Finance Council: Marcin Bolec, Grzegorz 
Boryczka, Wiesław Wierzbowski,  Bogdan Maciejuk, Anna Gór-
ska, Adam Śliwiak. 
Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w każdą 
środę, po mszy św. wieczornej, Aneta Biernat, tel. 781-308-2606 
Krakowiak Polish Dancers of Boston  - www.krakowiak.org; 

         contacct@krakowiak. org,  tel. 781-832-0962 
 
 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 
Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 

Monday - office closed 
Tuesday: 11:00 pm - 5:00 pm 

Wednesday, Thursday, Friday - 9:00 am - 2:00 pm 
Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 
PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 
Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 
Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 
First Fridays  6:00 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession / Pierwsze piątki miesiąca Adora-
cja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 
Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 
Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish)  3:00 pm (Polish) 
Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  
 30 min. before Masses and on special request                     

30 min. przed Mszą lub na życzenie 
CHRZEST / BAPTISM 

By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 
Please, make arrangement with the parish office at least six 

months in advance. Instruction is required. 
SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA / SACRISTAN – KWIATY / FLOWERS 
Mrs. Beata Kozak  

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi 
polskimi tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. 
Parafię obsługują Ojcowie Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is 
to bear witness to our Roman Catholic faith and our Pol-
ish heritage. We strive to continue to serve God and each 
other, celebrating and sharing our Polish traditions, welcom-
ing and reaching out to all people. The parish is served by Conventual Fran-
ciscan Friars. 

ŻYCIE JEST DAREM OD BOGA 
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do nas 
sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. Będzie-
my Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

LIFE IS A GIFT FROM GOD   
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 

alone or with someone you love, and share this wonderful news. We will 
bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFM Conv. - Pastor / Proboszcz 
            Fr. Michał Socha OFM Conv. - Guardian/Gwardian 

KATECHECI / CATECHISTS  
                    Katarzyna Chludzińska, Ewa Supronik - kl. 0,1;  

O. Jerzy Żebrowski - kl. 2; Monika Danek - kl.3,4;  
Małgorzata Liebig-Malupin - kl.5 ;  

Eugeniusz Bramowski - kl. 6, 7; O. Michał Socha - kl.8, Bierzmowanie; 
Urszula Boryczka,  Magda Kasperkiewicz, Danuta Daniels - zastępstwa; 

Monika Danek - koordynator 
PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  

Administrative assistant & Religious Education Coordinator  
 Mrs. Iwona Gajczak 

Business manager - Ms. Connie Bielawski 
SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  

Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik  

Our Lady of Czestochowa - Roman Catholic Church 
Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 

Established A.D. 1893 
 

655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127
www.ourladyofczestochowa.com 

parish@ourladyofczestochowa.com 
tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 
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MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE 
SUNDAY, May 23, 2021  Pentecost Sunday 
  8:00 am (P)  † Tadeusz Borowy- Córki z rodzinami        
  9:30 am (E)  † Tadeusz Eljaszuk (10th anniv.) - Family    

3:00 pm (P)  † Genowefa Kotowska - Rodzina Chludzińskich    
Monday, May 24, 2021 The Blessed Virgin Mary, Mother of the Church 
 7:00 am (E) † Nellie Znamierowski - Bielawski Family 
 8:00 am (P) - O Boże błog., dary Ducha Św. i zdrowie  dla Macieja  
                       w dniu 50 urodzin - Mama 
 11:00 am     † Josephine Spencer - Memorial Mass 
 Tuesday, May 25, 2021 
 7:00 am (E) - For spiritual, mental & physical well being  
                    for Mrs. Katie Edwards & family - Christina and Thomas                  
                      - Za Parafian / For Parishioners    
 8:00 am (P) † Ronnie Willis - Lucy Willis 
                  † Lucyna Gut i Kinga Lipińska -Siostra i ciocia z rodziną 
 Wednesday, May 26, 2021  
 7:00 am (E)  - For conversion & healing for Karen DiBona   
                       Simanski & Lucy Warren - Friends                  
 7:00 pm (P)  † Józef Milos- Syn  z rodziną 
 Thursday, May 27, 2021  
  7:00 am (E)  - God’s blessing & health for Zbyszek on his birthday 
                                                                                 - Wife and daughter                  
  7:00 pm (P) - Dziękczynna z prośbą o dalsze łaski dla Marzeny  
                        i Genka z okazji rocznicy ślubu- Własna 
                      - O zdrowie i Boże błog. dla Wesley- Babcia 
                      † Zofia i Stanisław Milewski, Zdzisław Milewski 
                                                         - Marianna Chludzińska z rodziną 
  7:30 pm Litania Loretańska (Majówka) 
 Friday, May 28, 2021  
 7:00 am (E)  - For the deceased members of Górecki, Kasjan  
                   & Skorupski families and for the intention known to God 
 7:00 pm (P)  † Maria Skwierawski - Sąsiadki Ala i Marysia             
 Saturday, May 29,  2021  
 8:30 am (P)  - O  zdrowie i Boże błog. dla Haliny z racji urodzin 
                                                               - Iwona i Ernest z synami 
 4:00 pm (E)  † Wacław Chojnowski (18th anniv.) -Wife & children 
 7:00 pm (P)  † Natalia, Jan i Paweł Gajda - Rodzina            
SUNDAY, May 30, 2021 The Most Holy Trinity   
  8:00 am (P) † Władysław i Jadwiga Grochowski - Syn z dziećmi 
 9:30 am (E)  - For God’s blessing for Danuta & her family-Family 

 3:00 pm (P) - Władysław i Jadwiga Grochowscy-Teresa Grochowska 
         

10:30 am Litania Loretańska (Majówka) 
11:00 am (P) (Streamed) † Andrzej Olszewski  
                                                                    - Janina Modzelewska 
Na misjach franciszkańskich zostaną  odprawione Msze św. 
w intencjach:   
  † Za zm. z rodz. Golubiewski -Basia Pasiewicz  z rodziną 
  † Grzegorz Stawicki - Ela i Wojtek z rodziną 
  - O zdrowie i Boże błog. dla Czesławy Sokołowskiej z racji  
     urodzin- Dzieci i wnuki 

10:30 am Litania Loretańska (Majówka) 
11:00 am (Streamed)  † O dar życia wiecznego dla  
       Poległych Żołnierzy -Weterani Pl.# 37 i KPP                                           
Na misjach franciszkańskich zostaną  odprawione Msze 
św. w intencjach:   
 † Ginter Bramowski (R.) - Syn z rodziną 
† Rita Cappellano- Janusz z rodziną  
  1:00 pm (P) - Pierwsza Komunia Św. 
      W INTENCJI  PIERWSZOKOMUNIJNYCH DZIECI,      
        ICH RODZICÓW, RODZIN I PRZYJACIÓŁ  

10:30 am Litania Loretańska (Majówka) 
11:00 am (Streamed)  † Ksiądz Henryk Filonowicz (20 R.) 
                                                                               -Brat z rodziną                                                               
Na misjach franciszkańskich zostaną  odprawione Msze św. w 
intencjach:   
 † Jan Prokopiuk - Rodzina Pasiewicz 
† Stanisław Dzidowski - Rodzina Kozak 
- O Boże błog. dla Ks. Sebastiana Żebrowskiego  
   z racji przyjęcia Sakramentu Kapłaństwa   
                                                   - Ojciec Jurek Żebrowski 
† Grzegorz Stawicki - Kochająca siostra z rodziną 
- O powrót do zdrowia dla Alfredy Tolak   
                                                   - Syn, synowa i wnuki 

 Saturday, May 15,  2021  
 8:30 am (P)  - Oktawa Dnia Matki (Dzień 7) 
                     -  Msza dziękczynna za Pontyfikat Św. Jana Pawła II                    
                        z racji  rocznicy urodzin - Szkoła im. Św. J.P. II 
 4:00 pm (E)  † Ernest & Winifred Ellis - Daughter  
 7:00 pm (P)  - O Boże błog. i zdrowie dla Zofii Szydłowskiej -Córka 
SUNDAY, May 16, 2021 The Ascension of The Lord 
  8:00 am (P) † Cezary Cielesz (3R.) - Żona z rodziną  
 9:30 am (E) - Octave of Mother’s Day (Day 8) 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3:00 pm (P) - Podziękowanie za Dar Kapłaństwa i Boże błog.  
                      dla nowo  wyświęconego Ks. Sebastiana Żebrowskiego,   
                      o nowe powołania i Boże błog. dla Rodziny  
                       i Przyjaciół ... - Ojciec Jurek Żebrowski 
Monday, May 17, 2021   
 7:00 am (E)  † Jennie & Adam Piasecki -  Family 
 8:00 am (P)  - Podziękowanie za dary Ducha Św. z prośbą  
                       o dalsze Boże błog. dla rodziny, rodzeństwa,  
                       naszej Parafii i ducha wzajemnego  
                       wyrozumienia i przebaczenia  
Tuesday, May 18, 2021   
 7:00 am (E)  † Józef Ignaciuk (2nd anniv.) - Wife 
 8:00 am (P)  † Ryszarda Warot (1R.) - Weterani Pl.# 37 i KPP 
                     † Zygmunt Zaręba - Władzia Wygonowska  
                                                                                   z rodziną 
                    † Ronnie Willis i zmarli z rodziny Kuczyńskich 
                                                                        - Halina Parol z rodziną 
Wednesday, May 19, 2021   
 7:00 am (E)  - Conversion & healing for Karen DiBona Simanski  
                        & Lucy Warren- Freinds 
 7:00 pm (P) † Ryszarda Warot -Mąż i dzieci 
 Thursday, May 20, 2021  
 7:00 am (E)  - Za Parafian / For Parishioners  
                      - Spiritual, mental & physical well being for Matthew  
                        and son Alexander Taylor - Christina & Thomas 
 7:00 pm (P)  † Janina Sadowska - Anna Chojnowska 
                      † Regina i Edward Suski - Córki 
                      † Antoni Bagiński (R.) - Córka  z rodziną 
 7:30 pm Litania Loretańska (Majówka) 
Friday, May 21, 2021  
 7:00 am (E)  † Paul Bozzini, Francis Yachimski, Robert Walulik,    
                        John Gannon - Cousin 
  7:00 pm (P)  - O Boże błog. i dary Ducha Św. dla Genka z okazji   
                          urodzin - Żona i dzieci 
 Saturday, May 22,  2021 
 8:30 am (P)  - O zdrowie i Boże błog. dla Marka, Anety, Zuzi  
                        i Adasia- Ala i Jan, Jagoda i Zbyszek 
  4:00 pm (E)  † John Nowacki  (1st anniv.) - Family  
  7:00 pm (P)  † Elżbieta Podgajna - Stenia, Nina i Mariola  
                           z rodzinami 
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THE ASCENSION OF THE LORD & PENTECOST SUNDAY 

FROM THE PASTOR’S DESK  / Z BIURKA PROBOSZCZA     

GRATULACJE   
DLA NOWOŻEŃCÓW 

W dniu 1 maja Ewelina Chludzińska      
i Kamil  Walicki zawarli sakrament mał-
żeństwa. Młodej parze życzymy obfitości 
Bożych łask, spełnienia 
marzeń i opieki Matki 

Bożej. Zapewniamy dar naszej modlitwy. Gra-
tulacje i szczęść Wam Boże! 
P.S. Dziękujemy rodzinie Chludzińskich i Bo-
ryczków za odnowienie sali Św. Jana Pawła II. 
Super robota! Bóg Wam zapłać!  

OFERTA PRACY  Zatrudnię miłą panią jako nianię do opie-
ki nad dwoma uroczymi, grzecznymi maluchami w wieku 2       
i pół roku i 7 miesięcy z opcją zamieszkania. Zna-
jomość języka polskiego i doświadczenie opieki 
nad dziećmi mile widziane. Miejscowość: Sharon, 
MA (kilka minut do stacji MBTA). Nie palimy. W 
domu nie ma żadnych zwierząt. Zainteresowa-
nych uprzejmie proszę o kontakt z Agnieszką 
pod numerem telefonu 847 922 5725 lub e-mail: 
buniowska.agnieszka@gmail.com. 

2021 CATHOLIC APPEAL 
I am pleased to share that even during these difficult ti-
mes, our parish has raised $8,655 toward our 2021 Catho-
lic Appeal goal of $18,300. In addition to our financial 
goal, we have a goal of 98 donors. So far, we have received 67 
donations. We recognize that many of you are facing financial 
challenges but ask for your prayerful consideration of a gift at 
any level.  Our heartfelt thanks to all who have helped make our 
campaign a success so far. P.S. Special envelopes are at the back 
of the church, in parish office. You can also donate online at 
www.bostoncatholicappeal.org 

JUBILEUSZOWE GRATULACJE  
DLA OJCA ANDRZEJA  

W dzisiejszą niedzielę (16 maja) w Clifton, 
NJ znany nam Ojciec Andrzej Treder cele-
bruje 25-tą rocznicę Święceń Kapłańskich.  
Z tej okazji łączymy się z nim w dziękczyn-

nej modlitwie, dziękując Bogu za dar jego kapłaństwa         
i piękną posługę w naszej Parafii. Życzymy mu dużo zdro-
wia, franciszkańskiej pogody ducha, ludzkiej życzliwości   
i obfitości Bożych łask i opieki Niepokalanej na kolejne 
lata pracy na Niwie Pańskiej. Gratulacje i szczęść Boże! 

GRATULACJE  
DLA NOWO OCHRZCZONEGO 
W sobotę, 8 maja, do wspólnoty para-
fialnej Kościoła przez sakrament 
Chrztu św. został włączony mały 
Kacper Wiktor Popiolek. Rodzicom   
i całej rodzinie składamy gratulacje. 

Życzymy obfitości Bożych łask i pociechy z małego, ra-
dosnego dziecka! Pamiętajmy, że dziecko jest darem Bo-
ga! Witamy w rodzinie parafialnej i zapewniamy modli-
twę. Szczęść Boże na drodze do nieba. 

WITAMY NOWYCH PARAFIAN / WELCOME NEW  
PARISHIONERS 

Jakub i Magdalena Siwek 
Paula Ward 

P.S. Jeśli jesteś nowy/nowa i chciałbyś/chciałabyś zostać czę-
ścią naszej Parafialnej Wspólnoty przedstaw się Proboszczowi- 
Ojcu Jurkowi lub zgłoś się do biura parafialnego. 

MIESIĄC MAJ POŚWIĘCONY  
MATCE BOŻEJ 

Przeżywamy kolejny miesiąc maj, jak zawsze poświęcony Mat-
ce Bożej. Cieszymy się świeżością trawy, błękitem nieba i każ-
dym kolorowym kwiatem, który wielbi Królową Świata. W tym 
roku w naszym ogrodzie pojawiła się figurka Matki Bożej, któ-
rej poświęcenia dokonaliśmy 3 maja, a wkrótce zainstalowana 
będzie tam kapliczka. Dziękujemy Wszystkim, którzy przyczy-
nili się do powstania tego dzieła. W tym samym dniu, w koście-
le, dokonaliśmy koronacji figurki Matki Bożej. Niech Maryja, 
Królowa Naszego narodu, wyprasza Boże błog. dla Ojczyzny 
naszej i wszystkich Polaków rozsianych po całym świecie. 
Niech wyprasza szczególne łaski dla naszych rodzin i całej Pa-
rafii. 

DZIEKUJEMY ZA REKOLEKCJE 
Dwa tygodnie temu odbyły się Mini Reko-
lekcje Domowego Kościoła, które przepro-
wadził O. Paweł Wioton. Rekolekcje skie-
rowane były do wspólnot Domowego Ko-
ścioła, młodzieży i małżeństw. Niech zasia-
ne ziarna w sercach naszych Parafian wyda-
dzą błogosławione owoce. Doświadczając wciąż ciężaru pande-
mii korony wirusa mamy bardziej świadomie troszczyć się        
o życie duchowe naszych dzieci młodzieży i rodzin. Niech do-
bry Bóg ma w opiece wszystkie rodziny naszej Parafii. Niech 
Maryja, Patronka Parafii wyprasza nam potrzebne łaski. 
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Please pray for the sick, homebound and hospitalized.  
      Módlmy się za chorych, cierpiących, przebywających w 
szpitalach:   Shirley Gouliaski, Bolesława Lingo, Evelyn 
Baszkiewicz, Aniela Socha, Amalia Kania,  Jacek Sowiński, 
Frederick Schueler, Meghan Buder,  Bartek Góralski, Joel Rivera, 
John, Maria Kilar, Stanley Sadowski, Alina Bandrowska, Genia 
Doucette, Dawid, Jean McCormack, Jadwiga i Remigiusz Paprocki, 
Teresa Kliś, Zdzisław G., Radek Majek, Rosalind Serna, Marlena Ry-
backa, Irena Wojcik, Ms. Sanny, Noreen Curtain, Ann Kineavy, 
Noreen Curtain, Keith Morrison, Jadwiga Wyszumirska, Holly O’Hara, 
child - Maliah, Jurek Polak, Tadeusz Samsel, Jacob Marchel, Mildred 
L. Vento, Stanisława Droszcz, S. Kliś, Kazimiera Tchoryk. 

Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 
Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 

P.S. Módlmy się za lekarzy, pielęgniarki, wolontariuszy i wszystkie 
inne służby medyczne oraz osoby pracujące w służbie zdrowia  
i wszystkich, którzy  starają się ulżyć chorym i cierpiącym zwłaszcza w 
tym trudnym dla nas wszystkich czasie. 
A także za naukowców, żeby z Bożym natchnieniem wynaeźli  
potrzebne lekarstwo. 
 

WNIEBOWSTĄPIENIE PAŃSKIE I ZESŁANIE DUCHA ŚWIĘTEGO 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

PASSED AWAY / ODESZLI  DO PANA   
Śp.  Krystyna Pawłowska  (lat 80) 
Śp. Stanisław  Papok  (lat 86) 
Śp.  Yvonne  Ayochok  (lat 63 ) 

Śp.  Krystyna Jakubiak (lat 74, zmarła w Polsce ) 
Rodzinom  składamy wyrazy współczucia  

                 i zapewniamy modlitwę naszej Wspólnoty. 
MAY THEY  REST IN PEACE!  

Kolekty / Collections 
Collection May 16 will be „Franciscan Mission”. 
Kolekta 16 maja  będzie na „Misje Franciszkańskie”. 
Collection May 23 will be „Seminaries”. 
Kolekta 23 maja będzie  na „Seminaria”. 
                    Kolekta / collection:  05.02.2021 
First collection- $1,825 (envelopes:$1,089 loose:$736);   
Second collection - $1,060 (envelopes: $689, loose:$371) 
                    Kolekta / collection:  05.10.2021 
First collection- $2,034 (envelopes:$1,065 loose:$969);   
Second collection - $1,040 (envelopes: $555, loose:$485). 

DONATIONS 
Church donation by: Kasia i Daniel Chludziński -$100, Janet 
Muir -$20, Prya Rose Francis, Lude Francis Levaunght, Frant-
zy Francis -$100. 
In memory of Stasia & Chet Gorny by Mark Gorny -$50. 
THANK YOU AND GOD BLESS YOU FOR ALL  
YOUR GENEROUS HEARTS! 

JUBILEUSZOWA KSIĘGA PARAFII      
W biurze parafialnym i w zakrystii jest do nabycia Jubile-
uszowa Księga naszej Parafii w cenie $25.                                                                 
JUBILEE PARISH BOOK                                                   
You can purchase it for $25  from the office or sacristy.  
  

JUBILEUSZOWA TABLICA  
Cieszymy się Jubileuszową Księgą naszej 
Parafii. W niedzielę, 9 maja, podczas 
Mszy św. o godz.11-tej dokonaliśmy sym-
bolicznego odsłonięcia specjalnej Jubile-
uszowej tablicy umieszczonej na tylnej 
ścianie naszego kościoła. Upamiętnia ona 
ważne wydarzenie w historii naszej Parafii 
– 125-lecie jej istnienia i 100-lecie odzy-
skania przez Polskę niepodległości . Tablica ukazuje ponad ty-
siącletnią chrześcijańską tradycję polskiego narodu, napawa nas 
dumą i jest wezwaniem dla przyszłych pokoleń naszej Parafii. 
Niech słowa największego z rodu Polaków, świętego Jana Paw-
ła II „Wymagajcie od siebie, choćby inni od was nie wymaga-
li…” mobilizuje nas do wzrostu w łasce u Boga i ludzi. Niech 
stanie się nieustannym wyzwaniem dla przyszłych pokoleń Pa-
rafii Matki Boskiej Częstochowskiej na amerykańskiej ziemi,  
w bostońskiej metropolii.  

P.S. Dziękujemy Wszystkim ofiaro-
dawcom i tym, którzy pracowali nad 
tablicą: Zdzisławowi Fiedorczyk, Rafa-
łowi Borkiewicz, Szymonowi Tolak, 
Danielowi Chludzińskiemu, Tadeuszo-
wi Walkowiak i Janowi Surowiec. 
Wszystkim wielkie Bóg zapłać! 

WYMIANA PIECÓW GRZEWCZYCH 
Jak już było wcześniej ogłaszane przed naszą 
Wspólnotą kolejny duży projekt do zrealizo-
wania. Pragniemy wymienić 
piece grzewcze w naszym 
domu i pod kościołem. Są one 
bardzo stare, często ulegają 
awariom i muszą być wymie-
nione na nowe. Nie ma już 

większego sensu, by je dalej naprawiać! Pra-
gniemy tego dokonać latem. Poszukujemy firm 
z dobrą reputacją, które podejmą się tego skom-
plikowanego zadania. Jeśli ktoś z Parafian zna 
jakieś zaufane, cieszące się dobą opinią firmy prosimy o kontakt 
z O. Jurkiem. Mamy już 3 firmy, które polecane są przez archi-
diecezję.  

DZIĘKUJEMY BOGU ZA 
SZCZĘSLIWE OPERACJI 
BARTKA I WIKTORKA         
W ostaniem czasie w szpitalu dzie-
cięcym w Bostonie odbyły się 2 
bardzo skomplikowane operacje 
Bartka i Wiktorka, dzieci, które 
przyleciały z Polski, by ratować 
zagrożone życie. Dzięki Bogu obie 
operacje zakończyły się sukcesem. 

Dziękujemy także za wsparcie kenijskiej misji. Bóg Wam zapłać!  
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OJCIEC MAREK SZYMAŃSKI 
DZIĘKUJE Z EKWADORU 
W okresie Wielkiego Postu składaliśmy 
nasze „wielkopostne dary serca” na 
pomoc naszej franciszkańskiej misji w 
Ekwadorze. Z racji pandemii nie mógł 
do nas przybyć misjonarz z Ekwadoru, 
by wygłosić wielkopostne rekolekcje i 
podzielić się z nami życiem misjonar-
skiej posługi 

w tym odległym kraju. Do Ekwadoru 
przesłaliśmy zebraną kwotę (minus 
opłaty przesyłkowe) $4,645 naszej 
chrześcijańskiej pomocy. Ojciec Ma-
rek jest nam bardzo wdzięczny za 
okazaną pomoc, dzięki, której będzie 
mógł zrealizować projekt ambulato-
rium dla chorych ludzi. Poniżej ma-
my słowa wdzięczności polskiego 
misjonarza:  
„Pragnę serdecznie podziękować za Wasz dar serca, który złoży-
liście na rzecz projektu Alegría de Vivir (Radość Życia) naszej 
franciszkańskiej misji w Ekwadorze. W tym okresie pandemii 

jest to dla nas bardzo ważne tym 
bardziej, że pragniemy od czerw-
ca otworzyć Laboratorium Kli-
niczne do badań m. in. virusa. 
Wdzięczny jestem za otwartość 
o. Jerzego Żebrowskiego , który 
mimo wielu zająć okazał swoją 
otwartość na problemy misji 
(sam był misjonarzem w Afryce). 

Modlimy się za was w każdy wtorek za wstawiennictwem św. 
ANTONIEGO Z PADWY. NIECH PAN WAS BŁOGOSŁAWI I STRZE-
ŻE.                                                   O.  Marek Szymanski  

BROTHER ZENO ŻEBROWSKI  
(Continued from bulletin nr 18 & 19) 
Resourceful and technically capable, Zeno became Fr. Kolbe's 
right hand in organizing a new Convent and relocating the Edito-
rial Offices of "Ryczerz Niepokalanej" to Teresin, near Warsaw. 
"Here, on the grounds donated by Prince Jan Drucki Lubecki, Br. 
Zenon, in August 1927, erected a pedestal on which he placed a 
statue of The Mother of God, The Immaculate Conception". This 
was the engraving on the corner stone on which the biggest Fran-
ciscan Convent in the world was built and received the name of 
"Niepokalanów". Two months later, the responsibility of building 
the first Barracks of Niepokalanów, was given to Br. Zeno. He 
started by putting up the Living Quarters for the Monks, as well 
as the buildings for the newly relocated Editorial Offices from 
Grodno of the periodic "Ryczerz Niepokalanów". Br. Zeno began 
his Novitiate on December 7, 1927, the day before the celebra-
tions of The Immaculate Conception of The Holy Virgin Mary. 
He completed it successfully on December 15, 1928, and then he 
took his Monastic Vows for the next three years. During the buil-
ding of Niepokalanów, Br. Zeno came to be known as a zealous 
Monk and at the same time a good organizer, easily able to make 
contacts with people of different levels of society. Br. Zeno's 
apostolic zeal, his technical talents and ingeniousness, were the 
reasons why Fr. Maximilian assigned him to the group departing 
to a Mission in the Far East. On February 26, 1930, along with 
Fr. Maximilian Kolbe and three other Brothers, Zeno left Poland 
to set out on his exhausting, overseas voyage. At first, the Missio-
naries sought success in Shanghai. After a short and not particu-
larly interesting stay in that City, Fr. Maximilian undertook the 
decision to continue the trip to Japan, recommending however, 
that two of the brothers remain in China. He took Br. Zeno with 
him and they reached the Harbor City of Nagasaki on April 24. 
From this moment on, Japan will become a second homeland for 
the enthusiastic Missionary from the Zebrowski's clan. In a very 
short time, in the "Land of Cherry Blossoms", Br. Zeno on the 
recommendation of Fr. Maximilian, undertook the task of finding 
a location for the Japanese "Niepokalanów", and from March of 
1931, supervised the construction of a Monastery on acquired 
terrain at the base of Hikosan Mountain. Just like in Poland, Br. 
Zeno was responsible for many different matters. He took care of 
providing food to the Monastery as well distributing the Japanese 
version of "Niepokalanej" Periodical, entitled "Seibo no Kishi". 
On January 21, 1931, he took his Solemn Vows in the new Japa-
nese "Niepokalanów". From the beginning, Br. Zeno led an active 
Missionary Life fulfilling different functions, amongst others he 
was the Receptionist and oversaw the Library and the lending of 
Religious Books. His gift of captivating people quickly became 
apparent, so that in spite of the linguistic barriers, he instantly 
communicated with the locals. When Japan, in coalition with 
Italy and Germany, entered into the Second World War, they 
confined all the foreigners into internment camps. During the 
period of heightened restrictions towards the foreigners, Zeno 
established friendly relations with the local Police, and as the 
only Monk from the Mission, could freely move about Nagasaki. 
He survived the explosion of an Atomic Bomb dropped on Au-
gust 9 1945, by the Americans. In the face of the horrendous tra-
gedy and human suffering, without caring for the harmful results 
of radiation, Br. Zeno began a Movement for saving victims in 
Nagasaki.  

Shortly after, in January 1946, he began his 
charitable work by founding an Orphanage for 
boys called Mugenzai no Sono. This is the na-
me by which the Convents of Japan's 
"Niepokalanow" were known. Later, with Br. 
Zeno's efficient help, on November 11, 1946, 
the publication of "Saibo no Kishi" was 
revived. Thanks to his wit and many contacts, 
Br. Zeno in these very economically difficult 
times of Post War Japan, was able to negotiate 
the acquisition of paper, fonts and other necessary materials for 
printing. In August 1948, when he finalized the purchase of land 
in Tokyo Akabane, Br. Zeno himself, took charge of the con-
struction of a Church and Monastery at this newly acquired place. 
At the same time in "Konagai", +`near Nagasaki, he was buil-
ding an Orphanage. 
The destructions of War, the helpless, the crippled and the home-
less, the orphaned children of the streets, deeply moved the sensi-
tive to human suffering. Br. Zeno. His charitable work took on 
stronger dimensions from day to day and brought him renown. 
For this reason, on May 26, 1949, to the great surprise of the me-
dia and the whole nation, the Emperor Hirohito visited the 
orphanage built by Br. Zeno in Omura. This visit became the 
"water on the mill" for the Polish Franciscan. 
(to be continued) 
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